
Den omständigheten att en person som inte är hemmahörande i 
landet och som har utnyttjat den fria rörligheten för arbets­
tagare inte kan komma i åtnjutande av skattelättnader som 
personer med hemvist i landet åtnjuter utgör i sig olikbehand­
ling av personer som inte är hemmahörande i landet och per­
soner med hemvist i landet och, samtidigt, en inskränkning av 
den fria rörligheten över gränserna. 

Kan denna olikbehandling på grund av olika hemvist anses vara 
lämplig och berättigad? Om denna fråga ska besvaras jakande, i 
vilken utsträckning kan den i så fall anses vara lämplig och 
berättigad? 

Om en persons totala inkomst är så låg att det land från vilket 
inkomsten kommer inte skulle ha tagit ut någon skatt eller 
skulle ha tagit ut en reducerad skatt om det hade varit fråga 
om en person med hemvist i landet ska medlemsstaterna enligt 
kommissionen, vid beskattningen av personer som inte är hem­
mahörande i landet, beakta nämnda personers personliga för­
hållanden och familjesituation för att säkerställa att dessa per­
soner behandlas på samma sätt som skattskyldiga med hemvist i 
landet. 

Om det i nationell lag föreskrivs en tröskel under vilken skatt­
skyldiga anses sakna de medel som krävs för att finansiera 
offentliga utgifter finns det ingen anledning att, på grundval 
av var en person har sin hemvist, göra skillnad mellan skattes­
kyldiga vars inkomst ligger under denna tröskel. 

Kommissionen anser att tulumaksuseadus (lagen om inkomst­
skatt) strider mot artikel 45 i fördraget om Europeiska unionens 
funktionssätt och artikel 28 i avtalet om Europeiska ekono­
miska samarbetsområdet. Enligt nämnda lag kan personer 
som inte är hemmahörande i landet vilkas pension till hälften 
betalas ut från Estland och till hälften från en annan medlems­
stat, och vilkas totala inkomster är så låga att de skulle undantas 
från inkomstskatt om de hade haft hemvist i landet, inte 
komma i åtnjutande av undantaget från inkomstskatt 
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